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ĪSS PAMATOJUMS

Lisabonas līguma 208. pantā ir noteikts, ka „politikā, kas var iespaidot jaunattīstības valstis, 
Savienība ievēro mērķus, kas noteikti sadarbībai attīstības jomā.” Tādējādi ES ir paudusi 
apņemšanos izvairīties no tādiem politiskiem lēmumiem, kas apdraudētu tās noderīgo darbu 
attīstības sadarbības jomā, un visās politikas jomās īstenot tādus pasākumus, kas nāktu par 
labu jaunattīstības valstīm. Minētais attiecas uz visām ES iestādēm, tostarp arī EIB.

Lielākā daļa valstu, uz ko attiecas EIB ārējo darbību pilnvaras, ir jaunattīstības valstis.

Līdz ar to ir visai svarīgi, lai EIB ārējo darbību pilnvaru pamatmērķi būtu nepārprotami vērsti 
uz nabadzības mazināšanu. Turklāt EIB ir jānodrošina savu ārējo darbību atbilstība Eiropas 
Konsensam attīstības jomā.

Šā mērķa sasniegšanai būs nepieciešams būtiski mainīt domāšanas veidu bankas struktūrās un 
ievērojami pārveidot tās darbības principus. Lai šādas izmaiņas varētu sekmīgi realizēt, EIB 
būs ierobežotā apjomā nepieciešami papildu cilvēkresursi un ekspertu zināšanas attīstības 
jautājumos.

Tiecoties panākt lielāku savstarpējo saskaņu starp veiktajām darbībām, EIB ilgtermiņa 
mērķim vajadzētu būt pamatprincipu saskaņošanai attiecībā uz darījumiem visās jaunattīstības 
valstīs, t.i., būtu jānosaka plaši, kopīgi tematiskie mērķi gan darījumiem, kas paredzēti ārējo 
darbību pilnvarās, gan darījumiem Āfrikas, Karību jūras reģiona un Klusā okeāna valstīs.

Koncentrēšanās uz trūcīgo un nelabvēlīgā situācijā esošo iedzīvotāju vajadzībām
Ekonomikas lejupslīdes radīto spiedienu izjūt visa pasaule. Taču vissmagāk ir skartas 
nabadzīgās valstis, savukārt tajās visvairāk cieš trūcīgākie iedzīvotāji un sevišķi nelabvēlīgā 
situācijā esošās iedzīvotāju grupas.

Tādēļ EIB būtu jāapsver iespējas novirzīt lielāku daļu ārējo aizdevumu Āzijas valstīm (kurās 
dzīvo vairāk nekā divas trešdaļas pasaules trūcīgo iedzīvotāju) un Latīņamerikas valstīm, 
tādējādi nodrošinot, ka EIB projekti efektīvi palīdz mazināt nabadzību.

Turklāt EIB vajadzētu īpaši censties nodrošināt vienlīdzīgas kredīta saņemšanas iespējas tām 
iedzīvotāju grupām, kuras atrodas neizdevīgākā situācijā, piemēram, mazākumtautību 
pārstāvjiem, sievietēm un sīksaimniecību īpašniekiem, jo īpaši tādēļ, ka, izsniedzot 
aizdevumus šai sabiedrības daļai, bieži var panākt nozīmīgu multiplikatīvo efektu.

Būtu pareizi, ja EIB, finansējot aizdevumus valstīs ar zemāku riska līmeni, mazāk izmantotu 
ES garantiju, lai tādējādi nodrošinātu iespēju izmantot šo garantiju lielākam skaitam 
aizdevumu jaunattīstības valstīs, kur riska līmenis varētu būt augstāks.

Piekļuve kredītiem un mikrofinansējumam
Aptuveni trim miljardiem trūcīgo iedzīvotāju — pusei no pasaules iedzīvotāju kopskaita —
nav iespējams piekļūt finanšu pamatpakalpojumiem, proti, kredītiem, uzkrājumiem un 
apdrošināšanai. Daudzi pēdējā laikā īstenoti inovatīvi projekti (piemēram, bankas 
pakalpojumu izmantošana ar mobilā telefona starpniecību Āfrikā) liecina, ka, vienkāršojot 
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piekļuvi kredītiem un mikrofinansējumam, pat ja summas ir visai nelielas, daudziem 
cilvēkiem tiek dota iespēja uzturēt sevi un savu ģimeni, sekmēt izaugsmi un radīt darba vietas. 
Mikrofinansējums, kam nepieciešami salīdzinoši nelieli ieguldījumi, var veicināt 
jaunattīstības valstu milzīgā potenciāla izmantošanu, piedāvājot veidus, kā pārvarēt 
nabadzību, un iespējas izlauzties no šā burvju loka, kur palīdzība iet roku rokā ar atkarību.

Tādēļ EIB vajadzētu lielāku daļu savu centienu veltīt jaunattīstības valstu atbalstam, veicinot 
trūcīgo iedzīvotāju iespējas saņemt kredītu, veidot uzkrājumus un izmantot apdrošināšanas 
pakalpojumus ar lauku attīstības banku, kooperatīvo banku un citu mikrofinansēšanas iestāžu 
starpniecību. EIB būtu jācenšas novērst lielās nepilnības, kuras šajā ziņā raksturīgas 
tradicionālo finanšu iestāžu darbībai.

Klimata pārmaiņas
Atzinīgi vērtējams tas, ka EUR 2 miljardu apmērā noteiktās papildu pilnvaras tiks izmantotas 
klimata pārmaiņu apkarošanai. Tomēr līdztekus šiem aizdevumiem ir jāparedz jaunas 
subsīdijas, ievērojot saistības, ko ES apņēmās īstenot 2009. gadā Kopenhāgenā notikušajā 
ANO Klimata pārmaiņu konferencē.

Koordinācija un sadarbība 
Viens no klupšanas akmeņiem, kas jau ilgus gadus mazinājis ES un jaunattīstības valstu 
sadarbības efektivitāti, ir pieaugošais iesaistīto dalībnieku un aģentūru skaits, turklāt katram 
no tiem ir nedaudz atšķirīga darba kārtība, prasības un prakse. Tādēļ starp EIB un citām 
starptautiskajām finanšu iestādēm un daudzpusējām attīstības bankām ir nepieciešama cieša 
koordinācija un efektīva darba dalīšana.

Lai panāktu maksimālu efektu, EIB ārējām darbībām ir jābūt saistītām arī ar Komisijas 
politiku attīstības palīdzības jomā un ar jaunā Ārējās darbības dienesta darbībām. Tas nozīmē, 
ka būs jāuzlabo sadarbības mehānismi ES līmenī. Turklāt EIB būtu jāizskata iespējas 
palielināt savu aizdevumu efektivitāti, kombinējot tos ar ES dotācijām.

Pārredzamība
Nelegālas kapitāla aizplūšanas dēļ jaunattīstības valstīm ik gadu tiek radīti miljardiem dolāru 
lieli zaudējumi, kas potenciāli būtu varējuši veidot šo valstu ieņēmumus. EIB, pamatojoties uz 
savu pašreizējo labas prakses kodeksu, būtu stingri jāmudina visi aizdevumu saņēmēji, lai tie 
nodrošina sevišķi augsta līmeņa pārredzamību, jo īpaši pilnībā darot zināmu informāciju par 
gūto peļņu un samaksātajiem nodokļiem un sniedzot ziņojumus par katru attiecīgo valsti.

Parlamentārā uzraudzība
Paplašinot EIB ārējo darbību pilnvaras, līdztekus, lai saglabātu EIB darījumu demokrātisko 
leģitimitāti, ir nepieciešama pastiprināta parlamentārā uzraudzība. Tādēļ EIB būtu paplašināti 
jāatskaitās Eiropas Parlamentam par visiem ar bankas ārējo darbību pilnvarām saistītajiem 
aspektiem, sākot no darbības pamatnostādnēm un vispārējās politikas līdz pat praktiskajai 
īstenošanai, tostarp par to, kā projektos novērtēti ar attīstības jomu saistītie aspekti un kā 
ievēroti sociālie, vides un cilvēktiesību kritēriji.

GROZĪJUMI
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Attīstības komiteja aicina par jautājumu atbildīgo Budžeta komiteju ziņojumā iekļaut šādus 
grozījumus:

Grozījums Nr. 1

Lēmuma priekšlikums
12. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(12) Turklāt EIB finansēšanas darījumiem 
jāsekmē ES ārējo darbību regulējošo 
pamatprincipu ievērošana, kā to paredz 
Līguma par Eiropas Savienību 21. pants, 
attiecībā uz demokrātijas, tiesiskuma, 
cilvēktiesību un pamatbrīvību veicināšanu 
un nostiprināšanu, kā arī to starptautisko 
vides jomas nolīgumu izpilde, kuros ES ir 
līgumslēdzēja puse. Jo īpaši attiecībā uz 
jaunattīstības valstīm EIB finansēšanas 
darījumiem būtu jāveicina: šo valstu 
ilgtspējīga ekonomiska, sociālā un vides 
attīstība, jo īpaši visvairāk atpalikušo 
valstu attīstība, šo valstu vienmērīga un 
pakāpeniska integrācija pasaules 
ekonomikā, nabadzības apkarošana, kā arī 
to mērķu ievērošana, ko ES apstiprinājusi 
saistībā ar ANO un citām attiecīgām 
starptautiskām organizācijām. EIB
pakāpeniski jāizveido atbilstoši līdzekļi šo 
prasību pienācīgai izpildei.

(12) Vispārīgi raugoties, EIB finansēšanas 
darījumiem jāsekmē ES ārējo darbību 
regulējošo pamatprincipu ievērošana, kā to 
paredz Līguma par Eiropas Savienību 
21. pants, attiecībā uz demokrātijas, 
tiesiskuma, cilvēktiesību un pamatbrīvību 
veicināšanu un nostiprināšanu, kā arī to 
starptautisko vides jomas nolīgumu izpilde, 
kuros ES ir līgumslēdzēja puse. Jo īpaši 
attiecībā uz jaunattīstības valstīm EIB 
finansēšanas darījumu pamatmērķim 
vajadzētu būt nabadzības mazināšanai, 
veicinot šo valstu ilgtspējīgu ekonomisko, 
sociālo un vides attīstību, jo īpaši visvairāk 
atpalikušo valstu attīstību, šo valstu 
vienmērīgu un pakāpenisku integrāciju
pasaules ekonomikā, kā arī to mērķu 
ievērošanu, ko ES apstiprinājusi saistībā ar 
ANO un citām attiecīgām starptautiskām 
organizācijām. EIB būtu jāgarantē 
vienlīdzīgas piekļuves iespējas finanšu 
pakalpojumiem, it īpaši iedzīvotāju 
grupām, kas atrodas neizdevīgākā 
situācijā, piemēram, minoritātēm, 
lauksaimniekiem un sievietēm. Šo prasību 
pienācīgai izpildei Padome EIB garantēs 
resursu un personāla palielinājumu.

Or. en

Pamatojums

Under the Lisbon Treaty, development cooperation has been recognized as one of the 
elements of the EU's external action. The reduction of poverty has been recognized as the 
principle aim for development cooperation policy. The EU is thus required to take account of 
the objective of poverty reduction and eradication in all actions likely to affect developing 
countries.  The external mandate of the EIB should reflect the EU policy objectives in third 
countries. It is logical that EIB investments in developing countries should aim at the 
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reduction of poverty by fostering sustainable economic, social and environmental 
development and by guaranteeing access to financial services for those who can not access 
financial services under normal market circumstances. The EIB needs more resources and 
staff in order to meet the requirements as set out under the Treaty of Lisbon. The internal 
capacity of the EIB needs to be strengthened and thus additional resources are needed.

Grozījums Nr. 2

Lēmuma priekšlikums
13. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(13) Saskaņā ar šo lēmumu EIB jāpalielina 
virzība uz attīstību, cieši sadarbojoties ar 
Komisiju un ievērojot principus, kas pausti 
Eiropas konsensā attīstības. Tas 
īstenojams, veicot virkni konkrētu 
pasākumu, jo īpaši palielinot tās spēju 
novērtēt projektu sociālos un attīstības 
aspektus, tai skaitā cilvēktiesību 
ievērošanas un ar konfliktiem saistītus 
riskus, un veicinot vietēja līmeņa 
konsultācijas. Turklāt bankai vairāk 
jāpievēršas jomām, kurās tai ir no Eiropas 
Savienībā veiktajiem finansēšanas 
darījumiem gūtas kompetentas zināšanas 
un pieredze un kuras sekmēs attiecīgās 
valsts turpmāku attīstību, piemēram, vides 
infrastruktūras jomai, tai skaitā 
ūdenssaimniecības un kanalizācijas jomām, 
ilgtspējīga transporta un klimata pārmaiņu 
mazināšanas jomām, jo īpaši atjaunojamo 
energoresursu jomai. EIB arī pakāpeniski 
jānostiprina tās atbalsta darbības veselības 
un izglītības jomās, kā arī jomā, kas saistīta 
ar pielāgošanos klimata pārmaiņām, 
attiecīgos gadījumos sadarbojoties ar citām 
starptautiskām finanšu iestādēm un Eiropas 
divpusējām finanšu iestādēm. Lai to 
panāktu, ir nepieciešama piekļuve 
koncesiju līdzekļiem un EIB ārējām 
darbībām pakāpeniski jāpiesaista aizvien 
vairāk cilvēkresursu. EIB darbībai arī 
jāpapildina ES mērķi un prioritātes, kas 
saistītas ar iestāžu veidošanu un nozaru 
reformām. Visbeidzot, EIB vajadzētu 

(13) Saskaņā ar šo lēmumu EIB jāpalielina 
virzība uz attīstību, cieši sadarbojoties ar 
Komisiju un ievērojot principus, kas pausti 
Eiropas konsensā attīstības jomā. Tas 
īstenojams, veicot virkni konkrētu 
pasākumu, jo īpaši palielinot tās spēju 
novērtēt projektu sociālos un attīstības 
aspektus, tai skaitā cilvēktiesību 
ievērošanas un ar konfliktiem saistītus 
riskus, un veicinot vietēja līmeņa 
konsultācijas. Turklāt bankai vairāk 
jāpievēršas jomām, kuras sekmēs attiecīgās 
valsts turpmāku attīstību, piemēram, MVU 
un saimniecisko mikrovienību iespējām 
izmantot finanšu pakalpojumus, vides 
infrastruktūras jomai, tai skaitā 
ūdenssaimniecības un kanalizācijas jomām, 
ilgtspējīga transporta un klimata pārmaiņu 
mazināšanas jomām, jo īpaši atjaunojamo 
energoresursu jomai. EIB arī pakāpeniski 
jānostiprina tās atbalsta darbības veselības 
un izglītības jomās, kā arī jomā, kas saistīta 
ar pielāgošanos klimata pārmaiņām, 
attiecīgos gadījumos sadarbojoties ar citām 
starptautiskām finanšu iestādēm un Eiropas 
divpusējām finanšu iestādēm. Lai to 
panāktu, ir nepieciešama piekļuve 
koncesiju līdzekļiem un EIB ārējām 
darbībām pakāpeniski jāpiesaista aizvien 
vairāk cilvēkresursu. EIB darbībai arī 
jāpapildina ES mērķi un prioritātes, kas 
saistītas ar iestāžu veidošanu un nozaru 
reformām. Visbeidzot, EIB vajadzētu 
noteikt rezultativitātes rādītājus, kas būtu 
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noteikt rezultativitātes rādītājus, kas būtu 
saistīti ar projektu attīstības aspektiem un 
to rezultātiem.

saistīti ar projektu attīstības aspektiem un 
to rezultātiem.

Or. en

Pamatojums

Lai jaunattīstības valstīs nodrošinātu vienlīdzīgu piekļuvi finanšu pakalpojumiem, EIB 
finansējuma potenciālo saņēmēju sarakstā jāiekļauj saimnieciskās mikrovienības. Saskaņā ar 
Komisijas Ieteikumu 96/280/EK saimnieciskās mikrovienības līdzās mazajiem un vidējiem 
uzņēmumiem ir atsevišķa uzņēmumu kategorija. Par saimnieciskajām mikrovienībām tiek 
uzskatīti uzņēmumi, kuros nodarbināti mazāk nekā 10 darbinieki.

Grozījums Nr. 3

Lēmuma priekšlikums
13.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(13a) EIB jāatjaunina sava politika 
attiecībā uz ārzonu finanšu centriem, 
izvirzot augstākas prasības nekā ESAO 
sarakstos paredzētie vienlīdzīgie 
nosacījumi, un jāņem vērā visas 
jurisdikcijas, kuras varētu pieļaut 
likumīgu vai nelikumīgu izvairīšanos no 
nodokļu maksāšanas jaunattīstības 
valstīs. EIB jānodrošina, ka tās atbalstītie 
projekti netiek īstenoti finanšu slepenības 
indeksā definētajās jurisdikcijās, kuras 
nodrošina slepenību. Lai nodrošinātu 
pienācīgu īstenošanu, visiem līdzekļu 
saņēmējiem būtu jāparaksta juridiski 
saistoša vienošanās, kas viņiem liegtu 
EIB atbalsta saņemšanas laikā izmantot 
jurisdikcijas, kuras nodrošina slepenību. 
Gadījumos, kad atbalsta saņēmējas ir 
finanšu starpniekiestādes, EIB ir 
jānodrošina arī tas, ka visas atbalstītās 
bankas un pārējās finanšu 
starpniekiestādes piemēro stingras 
drošības prasības, lai nepieļautu ārzonu 
finanšu centru izmantošanu. Cita starpā 
jāparedz piemērot prasību izpaust 
informāciju par finanšu aktīvu 
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faktiskajiem īpašniekiem.

Or. en

Pamatojums

Pašreizējā ESAO izstrādātā nekooperatīvo valstu un teritoriju saraksta pamatā nav stingru 
kritēriju, piemēram, par kritēriju tiek izmantots tas, vai valsts/teritorija ir parakstījusi 
12 nodokļu informācijas apmaiņas nolīgumus. Ar to ir visai nepietiekami, un daudzi eksperti 
prasa noteikt stingrākus kritērijus slepenību nodrošinošu jurisdikciju „atpazīšanai”. 
Organizācijas „Tax Justice Network” izstrādātajā finanšu slepenības indeksā ir izmantoti 
alternatīvi kritēriji un metodoloģija. Eiropas Parlaments jau agrāk ir prasījis, lai situācijās, 
kad ieguldījumu veikšanai jaunattīstības valstīs tiek izmantotas „nodokļu oāzes”, EIB 
piemērotu kritērijus, kas būtu stingrāki nekā ESAO kritēriji.

Grozījums Nr. 4

Lēmuma priekšlikums
29. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(29) Finansēšanas darījumos ārpus ES, kas 
ietilpst šā lēmuma darbības jomā, EIB būtu 
jācenšas stiprināt koordināciju un 
sadarbību ar IFI un EBFI, ja tas vajadzīgs,
tostarp sadarbību, ievērojot konkrētu 
nozaru prasības un savstarpēju paļāvību 
attiecībā uz procedūrām, kā arī veicināt 
kopīga līdzfinansējuma izmantojumu un 
līdzdalību plaša mēroga iniciatīvās, 
piemēram, tādās, kas veicina atbalsta 
koordināciju un efektivitāti. Lai efektīvi 
īstenotu augstāk minētos pasākumus, tiem 
jābalstās uz savstarpīguma principa 
ievērošanu starp EIB un citām iestādēm, un 
ir nepieciešams nodrošināt līdzvērtīgus 
pasākumus no EIB un citu finanšu iestāžu 
puses. Noteikumi par EIB finansējuma 
izmantošanu austrumu kaimiņvalstīs un 
partnerības valstīs, Vidusāzijā un Turcijā ir 
izklāstīti trīspusējos saprašanās 
memorandos starp Komisiju, EIB un 
Eiropas Rekonstrukcijas un attīstības 
banku.

(29) Finansēšanas darījumos ārpus ES, kas 
ietilpst šā lēmuma darbības jomā, EIB būtu 
jācenšas stiprināt koordināciju un 
sadarbību ar IFI un EBFI, tostarp 
sadarbību, ievērojot konkrētu nozaru 
prasības un savstarpēju paļāvību attiecībā 
uz procedūrām, kā arī veicināt kopīga 
līdzfinansējuma izmantojumu un līdzdalību 
plaša mēroga iniciatīvās, piemēram, tādās, 
kas veicina atbalsta koordināciju un 
efektivitāti. Lai efektīvi īstenotu augstāk 
minētos pasākumus, tiem jābalstās uz 
savstarpīguma principa ievērošanu starp 
EIB un citām iestādēm, un ir nepieciešams 
nodrošināt līdzvērtīgus pasākumus no EIB 
un citu finanšu iestāžu puses. Noteikumi 
par EIB finansējuma izmantošanu 
austrumu kaimiņvalstīs un partnerības 
valstīs, Vidusāzijā un Turcijā ir izklāstīti 
trīspusējos saprašanās memorandos starp 
Komisiju, EIB un Eiropas Rekonstrukcijas 
un attīstības banku.
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Or. en

Grozījums Nr. 5

Lēmuma priekšlikums
30. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(30) Jānostiprina EIB ziņošana un 
informācijas sniegšana Komisijai, lai 
Komisija varētu uzlabot gada pārskatu, kas 
iesniedzams Eiropas Parlamentam un 
Padomei par EIB finansēšanas darījumiem, 
kuri veikti saskaņā ar šo lēmumu. Jo īpaši 
pārskatā jābūt novērtētai EIB finansēšanas 
darījumu atbilstībai šim lēmumam, ņemot 
vērā darbības vadlīnijas, un tajā jāietver 
sadaļas par pievienoto vērtību saskaņā ar 
ES politiku un sadaļas par sadarbību ar 
Komisiju, citām starptautiskām finanšu 
iestādēm un divpusējiem līdzekļu 
devējiem, tostarp līdzfinansējuma jomā. 
Attiecīgos gadījumos pārskatā jāietver 
norādes uz ievērojamām apstākļu 
izmaiņām, kas attaisnotu turpmākus 
grozījumus pilnvarās pirms perioda 
beigām.

(30) Jānostiprina EIB ziņošana un 
informācijas sniegšana Komisijai, lai 
Komisija varētu uzlabot gada pārskatu, kas 
iesniedzams Eiropas Parlamentam un 
Padomei par EIB finansēšanas darījumiem, 
kuri veikti saskaņā ar šo lēmumu. Jo īpaši 
pārskatā jābūt novērtētai EIB finansēšanas 
darījumu atbilstībai šim lēmumam, ņemot 
vērā darbības vadlīnijas, un tajā jāietver 
sadaļas par pievienoto vērtību saskaņā ar 
ES politiku un sadaļas par sadarbību ar 
Komisiju, citām starptautiskām finanšu 
iestādēm un divpusējiem līdzekļu 
devējiem, tostarp līdzfinansējuma jomā. 
Pārskatā iekļauj novērtējumu par 
projektu sociālajiem un ar attīstības jomu 
saistītajiem aspektiem. Attiecīgos 
gadījumos pārskatā jāietver norādes uz 
ievērojamām apstākļu izmaiņām, kas 
attaisnotu turpmākus grozījumus pilnvarās 
pirms perioda beigām.

Or. en

Grozījums Nr. 6

Lēmuma priekšlikums
3. pants – 1. punkts – a apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

a) klimata pārmaiņu mazināšana un 
adaptācija tām atbilstoši 2. panta 
4. punktam;

a) vietējā privātā sektora attīstība, jo īpaši 
atbalsts maziem un vidējiem 
uzņēmumiem;

b) sociālās un ekonomikas infrastruktūras b) sociālās un ekonomikas infrastruktūras 
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attīstība, tai skaitā transporta, enerģētikas, 
vides infrastruktūras un informācijas un 
sakaru tehnoloģiju (IST) jomās;

attīstība, tai skaitā transporta, enerģētikas, 
vides infrastruktūras un informācijas un 
sakaru tehnoloģiju (IST) jomās;

c) vietējā privātā sektora attīstība, jo īpaši 
atbalsts maziem un vidējiem 
uzņēmumiem.

c) klimata pārmaiņu mazināšana un 
adaptācija tām atbilstoši 2. panta 
4. punktam.

Or. en

Grozījums Nr. 7

Lēmuma priekšlikums
3. pants – 2.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2.a EIB finansēšanas darījumu 
pamatmērķis jaunattīstības valstīs ir 
mazināt nabadzību, nodrošinot ilgtspējīgu 
ekonomisko un sociālo attīstību1.
________
1 Saskaņā ar Ekonomiskās sadarbības un attīstības 
organizācijas (ESAO) oficiālās attīstības 
palīdzības (OAP) saņēmēju sarakstu (tajā ietilpst 
vismazāk attīstītās valstis, valstis ar zemiem 
ienākumiem, kā arī valstis ar vidējiem 
ienākumiem).

Or. en

Pamatojums

Under the Lisbon Treaty, development cooperation has been recognized as one of the 
elements of the EU's external action. The reduction of poverty has been recognized as the 
principle aim for development cooperation policy. The EU is thus required to take account of 
the objective of poverty reduction and eradication in all actions likely to affect developing 
countries.  The external mandate of the EIB should reflect the EU policy objectives in third 
countries. It is not more than logical that EIB investments in developing countries should aim 
at the reduction of poverty by fostering sustainable economic, social and environmental 
development and by guaranteeing access to financial services for those who can not access 
financial services under normal market circumstances.



PA\833717LV.doc 11/13 PE450.631v01-00

LV

Grozījums Nr. 8

Lēmuma priekšlikums
5. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Komisija kopā ar EIB izstrādā reģionālās 
darbības vadlīnijas attiecībā uz EIB 
finansējumu saskaņā ar šo lēmumu. 
Sagatavojot vadlīnijas, Komisija un EIB 
vajadzības gadījumā par politikas
jautājumiem apspriedīsies ar Eiropas 
Ārējās darbības dienestu. Vadlīniju mērķis 
ir nodrošināt, ka ar EIB finansējumu tiek 
sekmēta ES politikas īstenošana, un to 
pamatā ir Komisijas un — vajadzības 
gadījumā — EĀDD noteiktā plašākā 
reģionālā politika.  Jo īpaši darbības 
vadlīnijas nodrošinās, ka EIB finansējums 
papildina attiecīgo ES palīdzības politiku, 
programmas un instrumentus dažādos 
reģionos, ņemot vērā Eiropas Parlamenta 
rezolūcijas un Padomes lēmumus un 
secinājumus. Komisija informē Eiropas 
Parlamentu un Padomi par sagatavotajām 
vadlīnijām. Ievērojot darbības vadlīnijas, 
EIB izstrādā attiecīgas finansēšanas 
stratēģijas un nodrošina to īstenošanu.

1. Komisija kopā ar EIB izstrādā reģionālās 
darbības vadlīnijas attiecībā uz EIB 
finansējumu saskaņā ar šo lēmumu. 
Sagatavojot vadlīnijas, Komisija un EIB 
par politikas jautājumiem apspriežas ar 
Eiropas Ārējās darbības dienestu. Vadlīniju 
mērķis ir nodrošināt, ka ar EIB 
finansējumu tiek sekmēta ES politikas 
īstenošana, un to pamatā ir Komisijas 
un — vajadzības gadījumā — EĀDD 
noteiktā plašākā reģionālā politika. Jo īpaši 
darbības vadlīnijas nodrošinās, ka EIB 
finansējums papildina attiecīgo ES 
palīdzības politiku, programmas un 
instrumentus dažādos reģionos, ņemot vērā 
Eiropas Parlamenta rezolūcijas, Padomes 
lēmumus un secinājumus un Eiropas 
Konsensu attīstības jomā. Komisija ziņo
Eiropas Parlamentam un Padomei par 
sagatavotajām vadlīnijām. Ievērojot 
darbības vadlīnijas, EIB izstrādā attiecīgas 
finansēšanas stratēģijas un nodrošina to 
īstenošanu.

Or. en

Grozījums Nr. 9

Lēmuma priekšlikums
6. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. EIB ļoti rūpīgi izvērtē ES garantijas 
aptverto projektu aspektus saistībā ar 
attīstību. EIB noteikumi un kārtība ietver 
arī nepieciešamos noteikumus par projektu 
ietekmes novērtēšanu vides un sociālā 
jomā un par tādu aspektu novērtēšanu, kas 

1. EIB ļoti rūpīgi izvērtē ES garantijas 
aptverto projektu aspektus saistībā ar 
attīstību. EIB noteikumi un kārtība ietver 
arī nepieciešamos noteikumus par projektu
ietekmes novērtēšanu vides un sociālā 
jomā un par tādu aspektu novērtēšanu, kas 
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saistīti ar cilvēktiesību jautājumiem, lai 
nodrošinātu, ka saskaņā ar šo lēmumu 
atbalstu saņem tikai ekonomiskā, 
finansiālā, vides un sociālā ziņā ilgtspējīgi 
projekti.

saistīti ar cilvēktiesību jautājumiem, lai 
nodrošinātu, ka saskaņā ar šo lēmumu 
atbalstu saņem tikai ekonomiskā, 
finansiālā, vides un sociālā ziņā ilgtspējīgi 
projekti. Komisija ik gadu ziņo 
Parlamentam par šādas padziļinātās 
pārbaudes rezultātiem.

Or. en

Pamatojums

Padziļināta pārbaude ir galvenais EIB projektu novērtēšanas elements. Lai Eiropas 
Parlaments varētu efektīvāk kontrolēt EIB veikto ieguldījumu pārredzamību, tam no 
Komisijas jāsaņem pilnīga un skaidra informācija par padziļinātās pārbaudes rezultātiem.

Grozījums Nr. 10

Lēmuma priekšlikums
6. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Papildus ex-ante novērtējumam par 
attīstības aspektiem EIB jāpastiprina 
uzraudzība projektu īstenošanas laikā, inter 
alia, saistībā ar projekta ietekmi uz 
attīstību.

2. Papildus ex-ante novērtējumam par 
attīstības aspektiem EIB pastiprina
uzraudzību projektu īstenošanas laikā un 
noslēguma posmā, inter alia, uzraugot
projekta ietekmi uz attīstību.

Or. en

Grozījums Nr. 11

Lēmuma priekšlikums
6. pants – 2.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2.a EIB atjaunina savu politiku attiecībā 
uz ārzonu finanšu centriem, izvirzot 
augstākas prasības nekā ESAO sarakstos 
paredzētie vienlīdzīgie nosacījumi, un 
ņem vērā visas jurisdikcijas, kuras varētu 
pieļaut likumīgu vai nelikumīgu 
izvairīšanos no nodokļu maksāšanas 
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jaunattīstības valstīs.

Or. en

Pamatojums

Pašreizējā ESAO izstrādātā nekooperatīvo valstu un teritoriju saraksta pamatā nav stingru 
kritēriju, piemēram, par kritēriju tiek izmantots tas, vai valsts/teritorija ir parakstījusi 
12 nodokļu informācijas apmaiņas nolīgumus. Ar to ir visai nepietiekami, un daudzi eksperti 
prasa noteikt stingrākus kritērijus slepenību nodrošinošu jurisdikciju „atpazīšanai”. 
Organizācijas „Tax Justice Network” izstrādātajā finanšu slepenības indeksā ir izmantoti 
alternatīvi kritēriji un metodoloģija. Eiropas Parlaments jau agrāk ir prasījis, lai situācijās, 
kad ieguldījumu veikšanai jaunattīstības valstīs tiek izmantotas „nodokļu oāzes”, EIB 
piemērotu kritērijus, kas būtu stingrāki nekā ESAO kritēriji.

Grozījums Nr. 12

Lēmuma priekšlikums
10.a pants (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

10.a pants
Slepenību nodrošinošās jurisdikcijas

EIB nodrošina, ka visas atbalstītās 
bankas un citas finanšu starpniekiestādes 
piemēro stingrus drošības pasākumus, lai 
nepieļautu slepenību nodrošinošo 
jurisdikciju izmantošanu.

Or. en

Pamatojums

Pašreizējā ESAO izstrādātā nekooperatīvo valstu un teritoriju saraksta pamatā nav stingru 
kritēriju, piemēram, par kritēriju tiek izmantots tas, vai valsts/teritorija ir parakstījusi 
12 nodokļu informācijas apmaiņas nolīgumus. Ar to ir visai nepietiekami, un daudzi eksperti 
prasa noteikt stingrākus kritērijus slepenību nodrošinošu jurisdikciju „atpazīšanai”. 
Organizācijas „Tax Justice Network” izstrādātajā finanšu slepenības indeksā ir izmantoti 
alternatīvi kritēriji un metodoloģija. Eiropas Parlaments jau agrāk ir prasījis, lai situācijās, 
kad ieguldījumu veikšanai jaunattīstības valstīs tiek izmantotas „nodokļu oāzes”, EIB 
piemērotu kritērijus, kas būtu stingrāki nekā ESAO kritēriji.


